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3AIIO3UYEHHS B TAPAJJUT'MI CHHOHIMIYHUX BIZITHOIIEHb
YKPATHCBKOI ®IHAHCOBOI TEPMIHOCUCTEMMU

Esontoyiroeanns 6yov-saxoi eanyzesoi mepminocucmemu yKpaincoKoi Mosu 8i00Y8aemvbcs YHACAIO0OK CIMPIMKO20 PO36U-
MKy HAYKOBUX 3HAHb. M06a HayKu cIano8ums cKAAOHY OUHAMIYHY CUCTNEMY, Y AKI ROCMIIHO MOOUDIKYIOMbCs CKAA008]
NOHAMMEBO20 ANAPAMY, WO CYNPOBOOIUCYEMbCI B00CKOHALEHHAM CUCMEMHOCT, AKMYANI3AYIEI0 HOBUX YU 302ANbHOBIO0-
Mux ma nousms. Haykose Hazo8Huymeo 00H020 ROHAMMS 0OHOYACHO KIIbKOMA JeKCeMAMU CMAL0 NOUWUPEHUM SAGUWEM,
sAKe 6 mepMiHON02TT 68adcaroms HecamusHum. Tpaduyitine decKpunmueHe mepmiHO3HABCIEO 8APIAHMHICb NPUPIGHIOE
00 abconomuoi cuHoHIMIi uu dybnemnocmi, sika Hebaxcana npu ynopsoxkysanni mepminocucmemu. Cyuacna s Haykosa
napaouema mepmiHO3HABCMBA CXUIAEMBCA 00 NO3UMUBHO20 OYIHIOBAHHS HAABHOCTNT YUCTIEHHUX MePMiHi8 0151 HOMIHAYIT
00HO020 11 MO20 JHC NOHAMMS, SIKe (DIKCYE Pe3yIbmamu ni3HABAILHOT OISLIbHOCMI, Y3A2ANbHIOE CYCNINbHULL 00CEIO.

Y npononosaniti cmammi 30iiicneno cnpoby euseienHs i 3 ACY6aHH 0OCOOIUBOCIEN CUHOHIMIYHUX BIOHOUIEHb, GUHUKIUX
VHACTIOOK IeKCUYHUX 3aN03UYeHb 3 THUUX MO8, Y MedHcax YKpaiHcoKoi (hinarncosoi mepminonozii. Y pesynomami oocniodcetHs
3’5C08AHO, WO CEMAHMUYHI GIOHOWEHHS] CUHOHIMIT 8 YKPAIHCOKILL (DIHAHCOBILL MEPMIHOCUCIEMI YACTKOBO 3YMOGILEHI 5IK JliHe-
BANILHUMU, MAK T eKCMPATIHSBANLHUMU PAKMOPAMU, WO CHPULUHSIONb 3AN03UYEHHs. MePMIHIe-CuHoHimis. Tlomenyian po3eu-
MKY CUHOHIMIT CMAHOBNAMb NEPEKIA0eHi MepMiHU THUOMOBHO20 NOXOONMCEHHS 3 PISHUM 00CA20M CUHOHIMIYHUX 3HAYEHb, SKi
4aACMOo NO-Pi3HOMY NOSICHIOIONMb HA36AHT HUMU NOHSIMMSL U (OYHKYIOHYIOMb Y PI3HUX KOHMeKcmax. Budinsemo cunonivu pisro-
3HAYHI 30 eMUMONOCIEN0, SKI MAOMb GIOMIHHOCMIE MITbKU ) BIOMIHKAX 3HAYEHHSL, T eMUMONOIYHO HEPIBHOZHAYHI CUHOHIMU YUl
3anosuyeni. Taxi cunonimu npedcmasieni Kanvkamu 3 pisnux mos. Ilpoyecy cunonimizayii ¢inancosoi mepminonoeii cnpuse
cneyuqhixa eKoOHOMINHOL HAYKU, SIKA HAJLeHCUMb 00 KO2Opmu CyCniibhux HayK. Yepes ye ninesaibHi 03HAKU eKOHOMIYHOT mepMi-
HOM02IT nepedysaromy 3HaUHO OIUNCHE OO 3A2ATIbHOBICUBAHOL IEKCUKU, U TOMY, B1ACHE, BIOUYMHIUUM CINAE BNIUE CUHOHIMIL.
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BORROWING IN THE PARADIGM OF SYNONYMOUS RELATIONS
OF THE UKRAINIAN FINANCIAL TERMINOLOGY SYSTEM

The evolution of any sectoral terminology system of the Ukrainian language occurs as a result of the rapid development
of scientific knowledge. The language of science is a complex dynamic system in which the components of the conceptual
apparatus are constantly modified, which is accompanied by the improvement of systematicity, the actualization of new
or well-known concepts. The scientific naming of one concept by several lexemes at the same time has become a common
phenomenon, which is considered negative in terminology. Traditional descriptive terminology equates variantness with
absolute synonymy or doubletness, which is undesirable when arranging the terminology system. The modern scientific
paradigm of terminology is inclined to a positive assessment of the presence of numerous terms for the nomination of the
same concept, which captures the results of cognitive activity and summarizes social experience.

In the proposed article, an attempt was made to identify and clarify the peculiarities of synonymous relations, which
arose as a result of lexical borrowings from other languages, within the framework of Ukrainian financial terminology.
As a result of the study, it was found that the semantic relations of synonymy in the Ukrainian financial term system
are partially determined by both lingual and extralingual factors that cause the borrowing of synonymous terms. The
potential for the development of synonymy is provided by translated terms of foreign origin with different amounts
of synonymous meanings, which often explain the concepts named by them in different ways and function in different
contexts. We distinguish etymologically equivalent synonyms that differ only in shades of meaning, and etymologically
unequal or borrowed synonyms. Such synonyms are represented by tracing paper from different languages. The process of
synonymization of financial terminology is facilitated by the specificity of economic science, which belongs to the cohort
of social sciences. Due to this, the linguistic features of economic terminology are much closer to the commonly used
vocabulary, and therefore, in fact, the influence of synonymy becomes more noticeable.

Key words: term, financial terminology, synonymous relations, variability.
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Cunonimiune 6azamcmeo Mosu — ye KyjivbmypHe Hao-
Oanusi Hapooy, 1020 inmenexmyanvha 30pos. Cios-
HUK 0opydae yio 30poio mum, Xmo ii nompeoye.
Cesmocaas Kapasancokuii

IMocranoBka mnpodiaemu. CywacHi yKpaiHCHKI
rajgy3eBi TEPMiHOJIOT1] MO)KEMO XapaKTepH3yBaTH sIK
MOTY>KHI BHCOKOPO3BMHEHI CHCTEMH, 37aTHI 3aJ0-
BOJIBHATH CYCITUIbHI HayKOBO-TIPAKTHYHI MOTPEOH.
Cepen 3aBnaHb Cy4acHOTO TEpMiHO3HABCTBA OCHOBHE
MiCIle TIOCi/Ta€ «... TMPAKTUYHUN aCIeKT — CHCTeMa-
THU3allisl, YIIOPSAIKYBaHHS Ta CTaHIapTH3AIlisl HASIBHOT
HayKoBoi TepMiHonorii» (Cumonenko, 2001, c. 5).
JlekcuKo-ceMaHTHYHE  YMOPSAKYBaHHS  OyIb-sKOi
rayry3eBoi TepMIHOCHCTEMH YKpaiHChKOI MOBH, 0€3-
3arepevHo, akTyalbHe, a/Ke TEPMIiHY SK JIEKCHIHIH
OJIMHHMIII MOBHOI CHCTEeMH TNpUTAMaHHE OJHO3HAYHE
CHIBBITHECEHHS — OJTHOMY TIOHSTTIO BiJIIIOBIIa€ ONUH
TEPMiH, a K OJIMHUII 3araJilLHOMOBHOTO CJIOBHHKA
XapaKTepHi BC1 JIEKCHKO-CEMaHTUYHI TIPOLIECH, Cepesl
SIKUX 1 SIBUIIIE CHHOHIMII.

AHaai3 aociimkeHb. JIekcMKo-ceMaHTHYHI Bij-
HOIIIEHHS, 30KpeMa W CHHOHIMIYHI, y pI3HHX Tep-
MIHOCHUCTEMaX YKpPaiHCbKOI MOBH JIOCIiIKYyBaju
T. MuxaitnoBa (HaykoBo-TexHiYHa), [. Yc (cimeiiHOTO
npasa), . Bonkosa (¢izuuna), 1. Koznosens (¢inan-
coBo-kpeauTHa), 1. Jlemexa (cymoBo-mMenn4Ha),
M. Cramko (6i6mioreuna), I1. Menpauk (iHbOpMAa-
miifHo-tipaBoBa), H. Ilinemnpka (€ekoHOMIYHA) T 1HIIII.
[ pyHTOBHI HayKOBi Ipalli 3a3HAYEHNX aBTOPIB CKJIAJIN
TEOpPETUYHE MiAIPYHTS Ui BUBYCHHS CHCTEMHHUX
BiJHOIIEHb CHHOHIMIi B YKpaiHCBKiH (iHAHCOBIH
TEPMIHOCUCTEMI.

MeTta cTAaTTi — BHSBJICHHS W 3’SICYBaHHS OCO-
OnuBOCTEH CHHOHIMIYHUX BIJHOIIEHb, BHHUKINX
YHACIIIOK JICKCHYHHX 3all03W4YeHb 3 IHIINX MOB, Y
MeXax yKpaiHChKoi (hiHaHCOBOI TEPMiHOJIOTII.

Buknaa ocHoBHOro MarepiaJjy. Y BifibHIN €HIIU-
knonenii 3HAXONUMO Take BU3HAYEHHS CUHOHIMIS
(Tperr. 2uvmOVLLOC — KOMHOWMEHHU ) — CIIOBA OIHIET
YaCTHHW MOBH, Pi3HI 3a 3ByYaHHSIM 1 HalMCAHHSM,
SIKi MaroTh JyXe ONu3bke abd0 TOTOXKHE JIEKCHYHE
3HaueHHsa (Bikinenis). Ha Hamy nymky, y upomy
BU3HAYCHHI TPUCYTHS TNEBHA HETOYHICTh. [luTaHHA
PO CIIJIbHE Yy 3HAYCHHI CIIB-CHHOHIMIB (TTOHSATTS
9u HaltMeHyBaHHS), PO CyOCTpaT CHHOHIMIT (HOMI-
HaTWBHA CIUIBHICTh YW CEMAacioJIOTi4Ha) IOopy-
IIUB IIIe MOHaJ CTO pokiB Tomy B ['ymOonbar, skwmii
3a3HauMB L0 «...CIIOBO — HE EKBIBaJCHT IpeaMETa,
SIKMH CHPUIMAIOTh MOYYTTSIMH, 1€ HOro pO3yMiHHS,
3aKpIIJICHE B MOBI 32 JIOMIOMOTOK0 BiTHAMIEHOTO JJIst
HBOTO CIIOBa. Y I[LOMY TIOJIATa€ OCHOBHE JKEPEIIO
pO3MaiTTs MO3HAYEHHS OJHOTO ¥ TOTO K IpeaMeTa.
SIKIIO B CAHCKPHWTI CIIOH HAa3UBAOTh a00 3 PYKOIO,

a00 TakuM, 110 JBiYi '€, TO B [IbOMY BHITJIKy TIO3HA-
YeHi pi3Hi MOHATTS, X04a MalOTh Ha yBa3i OAWH 1 TOH
ke npeamer. Lle gepes Te, 1110 MOBa O3HaYae He cami
npenMetH, a moHATTsH (Humboldt, 1999), TobTo aBa
CJIOBa HA3WBAIOTh ONWH 1 TOM K€ TIPEIMET, aJie CITiB-
BiJTHOCSITh HOTO 3 PI3HUMU MOHATTSAMU 1 yKe, BIacHe,
Ha3Ba PO3KPUBAE Pi3HI BIIACTUBOCTI I[LOTO MPEAMETA.
Take CHPUIHSTTS CHUHOHIMII JIOBOJUTH, MO a0CO-
JIFOTHI CHHOHIMH, KOJIM TOTOXKHI HE TIJIbKHM Ha3BaHUI
MIPEIMET, a i TOHATTS, HE BUKOPHUCTOBYIOTHCSA B MOBI
i mparHyTh AuQepeHIiiamii 3a 3HaueHHIM, a00 OUH
13 CHHOHIMIB 3aMIIly€ThCS 1HIIUM i ONMUHSETHCSA B
MACUBHOMY CJIOBHUKY YH CTa€ J1aJICKTU3MOM, IPO-
(ecioHaizMOM, KaprOHI3MOM.

Y cydacHOMy MOBO3HAaBYOMY pO3YMiHHI CHHO-
HIMH — TIe «cJToBa (ITepeBaKHO OTHI€T YACTHHI MOBH)
abo iXHI OKpeMi 3HaueHHS, a TaKOX CTIMKi CIIOBO-
CHoNy4YeHHs, aikCH, CIOBOTBIPHI THIH, TpaMaTHYHI
¢dopMu, 30KpeMa CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLii, IO
NpY TIOBHIM YW YacTKOBiH (opMasbHIi BiIMIHHOCTI
MalOTh TOTOXKHI 3HAUEHHS (3 MOXKIUBUMH BiJAMiH-
HOCTAMH Yy CTHIJIICTHYHINA Ta TpaMaTW4HIA XapakTe-
PUCTHKAX Ta B CIIONYy4yBaHOCTI)» (YKpaiHChKa MOBa:
Enmuxonenis, 2000: c. 539). H. [linenpka 3ayBaxye
Ha TOMY, L0 «CHHOHIMIisl B TEPMIHOJIOTII Ma€e pucH,
SIKi BIZPI3HSAIOTH ii BiJi CHHOHIMIT B 3arajibHOBXKHBa-
Hill nekcuni. JlediHITUBHICTh TepMiHa HacamIiepen
mependadae diTKe BUIUICHHS WOTO CEMAHTHYHUX
MeX. Y 3arajlbHOBKHBaHIN JIEKCHUIIl JOCHTh YacTO
MeX1 MiXK ceMeMaMu HecTilki. ToMy uis TepMiHOIIO-
rii XxapakTepHa IyOJeTHICTb, TOOTO Ha3WBAHHS TOTO
CaMOTo MOHATTS PI3HUMHU 32 MOXO/PKEHHSM CIIOBaMH,
TOMI sIK Yy 3arajbHOBXKHMBaHINA JICKCHUI[l HacamIepe.
PO3PI3HAIOTh OMU3BKO3HAYHI CJIOBAa 3 PI3HUMH Bil-
TIHKaMHW 3HaueHb (TOOTO TMOHSTIHHI CHHOHIMH) ab0
JIEKCEMH, IO PI3HATHCA CTHIICTUYHO (CTHIIICTHYHI
CHUHOHIMHM). 3BiJICH i IPIOPUTET TEHETUYHOTO MpPUH-
Uy npu kinacuikanii TEpMiHHAX CHHOHIMIB 1
repeBara MOHSATIHHO-CTHIICTUYHUX BIATIHKIB CJIOBa
TIPH TIOALUTI Ha TPy OIM3bKO3HAYHHUX 3araTbHOBKH-
BaHux ciiBy (ITinempka, 2009: c. 253).

CuHoHiMHa judepeHIialis Ha TepIIMN  IUIaH
BUBOJIUTH CTWIICTUYHHI aCTCKT, a BKE Jajll BUSIBIISIE
I po30ikHOCTI. Take sBUIE MOXEMO CIOCTEpi-
raTl B YKPaiHCHKI MOBI 3 OMO3WIIMHUMH Tapamu
«CBI» — «UYXWil», 1€ «CBii» Mae MM OOCITH
TIOHATTS, a «IYXKHiD», IMO3HAYAIOUM CIIellialli30BaHe
NOHATTS — Byk4i. Hanpuknan, eueis 1 excnopm: BUBi3
HE JIMIIEC CEKOHOMIuHe U (hiHAHCOBE IOHATTS, a I
W IO3HAYEHHsI 3BUYAWHOI il «eugesmi, SUGO3UMLY
(«BuBI3 / BHBE3eHHS Oy/iBETBHOTO CMITTS» (YKpa-
THCBKOIO MOBOIO «EKCITOPT CMITTSD» HE TOBOPSTHY).
Bynp-siki BUMaJKA CHHOHIMII JIOBOIATH, IO CHHOHIMHA
(YHKLIOHYIOTb Y MOBI 32 (JOPMYIIOIO: «T€ came, aje X
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HE Te», TOOTO CJI0Ba, 30iratoThCsl B YOMYCh, aJIe PO3XO0-
JSIThCSL B 1HIIOMY. 3a YMOBH, III0 CHHOHIMH TO3HAYaJIH
0 «re camey, iXHE CHIBICHYBaHHsI BTpaTuiio O CEHC, i,
3pEIITOro, TIe Oyi10 O HE CHHOHIMIYHE 0ararcTBO CJIOB-
HUKOBOTO CKJIA/TY, & HABIIAKK — 3acMiueHHs. Takuii v
CHHOHIMIB 30aradye CTHJIICTHYHI MOYIIMBOCTI MOBH,
3aBJaHHs BHCIJIOBIIIOBAHHS, HOTO aHp 1 CTHJIb 3yMOB-
JIFOIOTh BUOIp OfiHI€T HAHOLIBIIT BIAJIOT 3 CHHOHIMIYHUX
OIMHUIIB. TParuIsFOTHCS BUTIA KK, KOJIM CHHOHIMU He3a-
JISKHI BiJl KOHTEKCTY W MOXYTh B3a€EMO3aMiHIOBATHCS
0e3 TopyIIeHHs CTHIICTHYHOI IIUTICHOCTI, HANPUKIIA,
00208Ip — y2o0a, ado 3 HASIBHOIO CTIJIICTHYHOIO BijI-
MIHHICTIO (3aJISKHICTh BUOOPY CHHOHIMA BU3HAYAETHCS
YKaHPOM Ta CTWJIEM, & HE MPEIMETHOIO UM TeMaTHIHOL
CIIPSIMOBAHICTIO KOHTEKCTY). Jlyisi BU3HAYEHHS! JKepe
YTBOPEHHS CHHOHIMIB Ba)KJTUBE PO3YMIHHS TOTO, IO
CHUHOHIMIYHI BIJHOIIEHHS BJIACTHMBI HE BCIM CJIOBaM,
HAIPUKJIaJ, BIACHUM IMEHaM YW KOHKPETHHM Ha3BaM
noOyroBux mpenmeriB. OCOONMBICTh BIACHUX IMEH
[OJISATa€ B TOMY, 1110, CIIIBBIIHOCSYUCH 3 peYaMu, BOHU
MAaroTh 3HAYEHH JIMIIEe B HAlMEHyBaHHI 1 HE BUpaXka-
FOTh HISTKUAX TIOHATH. DYHKITIS BIACHUX IMEH CYTO HOMi-
HAaTUBHA, IXHE TIPH3HAYCHHS — JINIIIE HA3UBaTH.

B3iprieBo Taki JIeKCHUYHI ONUHMIN, SK TEPMIHHU,
Tako)K HE IIOBMHHI Mard CHHOHIMIB, aje aHai3
(YHKIIOHYBaHHS TEPMIHIB BHSBIISIE YHCICHHI TPH-
Kiaau cuHoHiMii. KpiM Toro, abCONIOTHI CHHOHIMH,
SIKUM XapaKTePHHUH TOBHUI 30ir y 3HaYeHHSX, BIIac-
TUBI TIEPEBaXHO CaMe CYYacHHM TEPMiHOCHUCTEMaM.
Hocnimauns tepmiHonoriynoi nekcuku T. Tlanbko
3a3Havae, Mo «...CHHOHIMHI Ta BapiaHTHI TEPMiHU i
OopoTh0a Mi’K HIMH 32 Miclie B HAYKOBii TepMiHOJIOT1i
BKa3yIOTh Ha ii HOCTIHHHUI PO3BHUTOK, 1 BXKE TpaIHIIili-
HOIO, TIOPSZ 13 3arajJbHOBU3HAHOIO PO IIKITUBICT
CHUHOHIMIB IS TEPMIHOJIOTII, cTajga Te3a Mpo CHHO-
HIMIIO SK HEBII'€MHY O3HAKy TEPMIHHOI JIEKCHKI»
(ITanbko, 1979: ¢. 101). IIpote I Yc yBaxae, mo «...
y PI3HUX TEPMiHOCHUCTEMaX CHMHOHIMisl MOXE BHSIBIISI-
THUCsI OUIBIIIOK YU MEHIIIOK MIPOI0, B OKPEMHX BOHA €
criipapzi Hebaxanum siButem» (Ye, 2019: c. 168). Ha
JTBOSIKE CTABJICHHS JIO SIBUIIIA CHHOHIMII B TEpMiHOJIOT11
Bkazye [1. MenbHUK, 3a3Ha4alouy, Mo «3 OTHOTO OOKY,
L€ POLIEC, SIKM BIUIMBAE HA CUCTEMHICTh TEPMIHOJIO-
rii, a 3 iHIoro 60Ky — MEPCIeKTHBA PO3LUINPEHHS JICK-
CHYHOTO CKJIaJy JUIsl 33/I0BOJICHHS TIEBHUX 3aBAaHb Yy
peamizarii SKiCHOTO Tporecy 0oOMiHy iH(MOpMAITiEro»
(MempauK, 2022: c. 65).

CHHOHIMIYHI TEPMiHM iHAKIIE MOSCHIOIOTH OJHE
i Te X ABHIIE, BUPAKAIOUM Pi3HI MOHATTS YU BMi-
LYY Pi3HI 00CATM HA3BAaHOTO HUMHU 3HAYCHHS,
CTBOPIOIOYH TIPOOJIEMH B PO3YyMiHHI TaKUX TEPMiHO-
OIMHUITH HAIIOHATHLHOI MOBH, 30KpeMa IIpH iX Iepe-
KJIaAl IHIIMMH MOBaMHU. Y CYYacHIH YKpaiHCBKiH
MOBi OHI€I0 3 MPUYMH TOSBU CHHOHIMIB y TepMi-

HOJIOTIi cTajia iHTepHalioHali3alisl HayKd, 3aro3u-
YCHHS IHHOBAaIlIHUMHM HAyKOBHMH pPO3POOKaMH Ta
MOHSATTSAMHU TEPMiHIB 3 IHIIMX MOB JJisi BepOaizarii
[IUX TIOHATH Yepe3 BiACYTHICTh TEPMiHIB-aHAIOTIB Ha
MIEBHOMY €TaIli B ITUTOMIil MOBI.

Sk My 3a3HayaNy paHiile B CBOIX JTOCIHIKSHHSX,
«... CIIOCTEPEKEHHs HaJ peajlbHUM (YHKIIOHYBaH-
HSIM TEPMIHIB y TEKCTax pIi3HUX CIEiaIbHOCTEH
JTIO3BOJISIE CTBEPIKYBATH, M0 OCHOBHI CEMaHTHYHI
XapaKTEPUCTUKHU TEPMiHIB (MOHOCEMIsI, BIACYTHICTH
CHHOHIMIB TOIIO) ICHYIOTh SIK TIPOBiJHI TEHIEHI1
B 1IbOMY (PyHKLIOHAJBHOMY KJIaci, ajieé HIKOJIH He
peai3yroThCsl MOBHICTIO, OCKUIBKM MOBa JIa€ JICK-
CHUYHUI Marepiaj Juisd Pi3HUX TEPMIiHOJOTIH, aje
BOHA X 1 HaB’SA3y€ M MPHUHIMII CBOEI OpraHizamii»
(Apxunenko, 2017: ¢. 233). TepMiHH-CHHOHIMH, TaK
caMo SIK 1 CHHOHIMH Cepe]] 3araJlbHOBKHBAHOI JIeK-
CHKH, BU3HAUaIOTh SK YacCTKOBi (agyapu — axmusu),
Ta MoBHI (y0nern) abo aOCONMIOTHI (aicio — aaic).
AOCOJIIOTHUMH CHHOHIMaMH MO)KHA BBaXKaTd MOHO-
CEeMaHTHYHi clioBa 0€3 BiIMIHHUX O3HAK{ 3 TIOBHUM
30iroM y 3Ha4€HHSX Ta BKUBaHHI, SIKi € B3a€EMO3aMiH-
HUMH B YCiX KOHTEKCTaX. JIGKCHYHOIO CHHOHIMI€IO
HA3MBAIOTh CEMAHTHYHE sBMINE. i BH3HAYAIbHA
03HaKa — OJM3BKICTh a00 TOTOXKHICTH y 3HAYCHHSX
MOHSATH, IO IITBEPIKYE SBUINE TaK 3BaHOI HEH-
Tpaiizamii 3HaueHb CIiB-CHHOHIMIB, W JTa€ TiACTaBU
JTOCITITHUKAM TOBOPUTH TPO 3HUKHEHHS CEMaHTHY-
HUX BiIMIHHOCTEH Mi)K HUMHU B TIEBHHX KOHTEKCTax
Ta MOXJIMBICTh IXHBOI B3a€MO3aMiHU: «CHHOHIMH —
OJIMHUII CUCTEeMH MOBHU (MopdemH, JIEKCeMH, CHH-
TaKCUYHI KOHCTPYKIIil), AKi B MeXax, SIK MPaBHIIO,
OJTHOTO MOBHOTO PiBHS ITO3HAYAIOTh T€ CaMe MOHSTTS
1 IKi MOYKHa 3aMIHUTH B KOHTEKCTi 03 CITIOTBOPEHHS
3araipHOro 3micty (Bakynenko, 2020: c. 78).

[oHsATTEBY MOMIOHICTh YU ONHM3BKICTH aCOLIATHB-
HHUX 3B’S3KIB, MMO3HAYYBAHUX CIIOBaMH SIBUIII, TIpE[-
METIB, IKOCTEH, O3HaK, J1H, TAK CaMO MOKHA BBayKaTu
MATPYHTAM 1711 30JIMKEHHST CMUCITIB, aJpKe 3a Topy-
IIEHHS] TaKOi CITIBBITHECEHOCTI HE MO)KHA TOBOPHUTHU
npo aOCONIOTHY YW YacTKOBY JIEKCHYHY CHHOHIMIIO.
CUHOHIMH, $IKi TO-PI3HOMY PO3KPHBAIOTH MOHSTTS
W MaroTh BiAMIHHI OOCSATM HOMIHOBAHOTO HMMH 3Ha-
JeHHS a00 BHKOPHCTOBYBaHI B PI3HUX KOHTEKCTaX,
Ha3UBAIOTh YaCTKOBUMHU. IpoTe Take icHyBaHHS CHHO-
HIMIYHUX TEPMiHIB MOXKJIMBE 32 YMOBH iXHBOTO (DYHK-
[[IOHYBaHHSI JIUIIIC B OJIHIA MOBI, HATIPUKJIA, B3aEMO-
3aMiHHI a0COJIIOTHI CHHOHIMHU (IIy0JieTH) MOBO3HABYI
TEPMIHH «MOBO3HABCMBOY A00 (IIHEGICIUKAY).

[Ipu mepekitani TepMiHiB 3 OAHIE] MOBH Ha iHIITY B
SIKOCT1 B3a€MO3aMiHHUX MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS
cioBa, 3adikCOoBaHI CIIOBHUKAMHU SK OJHO3HAYHI,
3 BIJCYTHBOIO CHHOHIMiKOI. YacToTHi cHTyamii,
KoK (iHAHCOBHI TEPMiH, SIKUH B OIHIA MOBI iCHYy€E

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

149



MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

0 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00sssssssssossssss

SIK OJHOCITIBHWIA, HANpUKIAN, mpanut y QpaHIy3b-
Kiii MOBi, B YKpaiHCBKili MOBI TEpEeKIIaJICHUI JBOMA
OJTHOCJIIBHUMH B3a€MO3aMIHHUMH TEPMiHAMH-CHHO-
HIMaM" — nopyis 9u yacmuna. OMHOCITIBHIHN aHTITIN-
CBKUH TEpPMIiH Ounep TepeKIalacThCsl YKPaTHCHKOIO
JIBOMa PI3HOCTPYKTYPHHMH TEPMiHAMU: OJIHOCIIB-
HUM MOpe0geyb 1 CHHTETUUHUM d2eHm 3 NPo0aicy.
OO0uBa TepMinu B3aeMo3aMinHI. CX0xkKi CHHOHIMIYHI
TEPMIHH B CIIOBHHKAX iHIIOMOBHHX CJIIB 32 MOBHOIO
MIPUHAICKHICTIO TIPEICTABICHI CITiBBIIHECCHUMH
rapaMu TEPMiHIB 3 PI3HOIO CTPYKTYPOIO:

— o0u/Ba TEpMiHH, K IHIIOMOBHHM, TaK 1 yKpaiH-
ChKUH, OIHOCIIIBHI: a8yapu — MatiHo, 0e8anb8ayis —
3HeYIHeHH s, OU3ANCIO — BIOXUNEeHHS, Kapeo — Cmpa-
Xy6aHHs, Kpeoum — NO3U4Kd, Mapkemuue — 30ym,
KOH8epCisi — 0OMIH, CalbOO — PO3PAXYHOK, 0edimop —
OOPIHCHUK, napumem — pigHicmb, ONYioH — 8UOIp, 6ap-
micmos — YiHa, Komepcarwm — Kyneys TOllO;

— o0uxBa IHIIOMOBHI TEPMIHM OJHOCIIBHI:
oekopm — OUCKOHmM, Oomyeamu — @QiHancysamu,
Jlcupanm — IHOOCcanm, 8alOpuU3aAYis — pedanlbeayis,
adcio — aaoic, pexambio — pempama. Hanpukian,
TEPMIH Jcupo [Bif iTall. giro — 000poT, mepexas (Bek-
censt)] 3apiKCOBaHUI CIIOBHUKOM IHIIOMOBHHX CJIiB
[1. MenpHHYyKa SK «BHJ 0E3rOTIBKOBUX pO3paxyH-
KiB y KamiTalliCTHYHUX KpaiHax; IepeaaBaibHuil
HaIliC Ha 3BOPOTI BEKCENiB, YEKiB abo IHIINX Kpe-
mutHEX 3ac00iB» (CIC). YV ToMy K CIOBHUKY 3HAXO-
IUMO TepMiH iHdocamenm [HiM. Indossament, iTai.
indossamento, Bij yar. in — Ha i dorsum — crnuHa] —
«TepeaTHUN HaIKC BIACHUKA HA 3BOPOTI YEKiB, BEK-
ceniB, KOHOCAMEHTIB Ta IHIINMX LIHHUX MamepiB Mpo
HaJaHHS MpaB 3a IIUMU TOKYMEHTAMH iHIIIIH 0CoO0i.
JuB. takox orcupoy» (CIC);

— OJHOCIIBHI 1HIIOMOBHI TepMiHU MpEACTaBICH]
B CJIOBHHMKAX CIIOBOCTIOIyYEHHSIM JIBOX OJHOCIIBHUX
YKpaiHCHKMX TEPMIHIB YM TEpMiHa 3 HETEPMiHOM,
HampukiIaa: mpamma (Tparra (itai. tratta) — «nepe-
Kasnuil gexcenb, y SKOMY omgHa ocoba (BEKCeleTpu-
Mad) Hakaszye Apyrid 0cobi (TIAaTHUKOBI) CIUIATHTH
TpeTiit 0cobi (PeMITEeHTOBI) BIAMOBIAHY CyMy IpoILeii
y neBHUi TepMiH. [lepexa3nuii BeKceab B MiXKHAPOI-
HUX pozpaxyHkax» (BTCCM). Ilig wac mepeknany
OTHOCITIBHOTO (DIHAHCOBOTO TEPMiHA MOXKE BUHUKATH
JIBa TEPMiHU, OJWH 3 SIKUX 3a3BUYal IBOKOMIIOHEHT-
HHIH, a HE OJHOCIIIBHHIA.

Omxe, 3 oAy Ha TOOAi3aliliHI TPOIECH Yy
pi3HUX cdep JrOACHKOI MisSUIBHOCTI OJHUM 3 OCHO-
BHUX IUISIXIB MIOTIOBHEHHSI MOBU TEPMiHAMHU-CHHOHI-
MaM# 0e3 CyMHIBIB MOKHA BB)KAaTH TIEPEKIIAAIIBLKY
TUSUTBHICTB, a, BIIACHE, TepeKia/ieHi TepMiHM, SKi
[IOTIOBHIOKOTh ~ CHHOHIMIYHI P  MOBHU-PEIHITi-
€HTa, — MPOAYKTOM LBOTO mpouecy. Pi3Hi KOHTEK-
CTHI YMOBH (YHKI[IOHYBaHHS TaKUX NEPEKIaICHUX

TEPMiHIB HAJAIOTh M XapaKTEPUCTHUKU aOCOTIOTHUX
91 YaCTKOBHMX CHHOHIMIB, 3aJI€KHI Bif (haKTOPiB, 110
3YMOBIJIIOIOTh XapaKTep B3a€EMO/i1 KOHTAKTHUX Y MPO-
Heci nepekiasy MOB i BUPAXEHUX HUMU CEeMaHTHY-
HUX O3HAK, BIAMOBITHUX HAa3BAaHUM HUMH TOHSTTSIM.
B ananizoBaniii iHaHCOBIH TEPMiHOJIEKCHUIII 10 a0CO-
JIOTHUX CHHOHIMIB BiTHOCHMO, HAaIIPUKJIA, TEPMiHN
aaoic (Bim ¢p. Lagio) 1 aoxcio (Bim iTan. Aggio) — «Te
XK, IO 1.71a04c — BIIXUIICHHSI KypCY IIIHHUX TarepiB Bijl
iXHBbOT HOMiHAJIBHOI BapTOCTI B OiK MEPEBUILECHHS»
(BTCCM).

Tepmin pesanveayiss — «BUJ TPOIIOBOI pedopMu
3 METOI0 cTabinmizamii BaItOTH; MiABUINEHHS JAeprKaB-
HOTI'0 Kypcy HanepoBHX Ipollel mofo 30i10Ta ado
iHo3emHoi Bamot» (BTCCM) no3navae te x came,
110 ¥ TepMiH 6aropuzayia 'y 2-My 3HaUCHHI — «301J1b-
HICHHS 30JI0TOTO BMICTY TPOIIOBOI OJMHHUII CTOCOBHO
BajoT iHImMX Kpaim» (BTCCM).

Tepmin aociomasc — «1. UlTydHe mmiaBUIIEHHS
a00 3HIKEHHS Kypcy Oip»KOBHX marmepiB abo LiH Ha
TOBapu JJisi OfepKaHHsS NMpHOYTKy. 2. Bemuke 30y-
JOKCHHSI, XBUJIFOBaHHsI, 0OPOTHOa 1HTEPECIiB HABKOJIO
SIKOi-HeOyah cripaBu, mutanHsy (BTCCM) y npyromy
3HA4YEeHHI TIOBHICTIO BI/IMOBia€ TEPMiHY O)M — «Pi3Ke
KOPOTKOYacHE 3pOCTaHHS IOMUTY Ha SKi-HEOydb
TOBapH, akWii i T. iH., SIKE CYNPOBOKYETHCS 3011b-
IICHHSM I[iIH Ha HHUX, 3POCTaHHSIM BHUPOOHHIITBA,
Toprieii 1 T. iH. LITy4He no)xBaBieHHsl, rajac, CTBO-
pIOBaHI 3 METOIO IIJABHINCHHS TPOIIOBOTO KYPCY»
(BTCCM). Hanpuknan, diporceguil o6ym.

TepMmin agyapu — «pi3Hi akTUBU (TPOII, YEKH,
BEKCelli, MepeKasn, aKpeJuTHBH), 38 PaxyHOK SKHX
MOXyYTb OyTH nipoBezieHi arexi» (BTCCM) Bucty-
nae CHHOHIMOM JIO CJIOBAa aKkmug y JPyroMy 3Ha-
geHHI — «2. YacThHA TOCIOmapCchKoro OaiaHcy, 110
BioOparkae Ha TIEBHY JIaTy BCi MaTepiaibHi IIHHOCTI,
KOLITU i OOProBi BUMOTH, HAJICKHI AaHOMY IiIPH-
€MCTBY a00 YCTaHOBI; MaifHOBI ITpaBa, 10 HaJIekKAaTh
¢bi3uuHiit a00 rOpUIUYHINA 0CO01. SKOHOMIYHI peCypcH
HiAIIPUEMCTBA, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B TOCIOAAP-
CBKIii TISTTBHOCTI Ta HaJIeXKATh MiIPUEMCTBY Ha ITpa-
Bax BrnacHocti» (BTCCM).

OTKe, ceMaHTHYHI BiIHOIIEHHSI CHHOHIMII B yKpa-
THCBKIl (iHAHCOBIH TEPMIHOCHUCTEMI YaCTKOBO 3yMOB-
JIeHl SK JIHTBaJbHUMH, TaK 1 €KCTpaJiHrBaIbHUMU
(dakTopamu, IO CIPUYNHSIIOTH 3aIO3WYCHHS TEpMi-
HiB-cuHOHIMIB. [loTeHIian po3BUTKY CHHOHIMIi CTa-
HOBJISITH TEPEKIafeH] TEPMiHM 1HIIOMOBHOIO IOXO-
JOKEHHSI 3 PI3HUM 00CSTOM CHHOHIMIYHUX 3HAYCHb, SIKi
YacTo MO-Pi3HOMY MOSICHIOIOTh Ha3BaHI HUMH TOHSITTS
i (YHKIIOHYIOTH y PI3HMX KOHTEKCTax. Buminsemo
CHHOHIMH PIBHO3HAYHI 3a €THUMOJIOTI€I0, SKI MarOTh
BIZIMIHHOCTI TiJIbKM y BiATIHKax 3HAYEHHS, 1 €TUMO-
JIOTIYHO HEPIBHO3HAYHI CHHOHIMHM YH 3allO3HYCHI.

150

AKTyasbHI IMTaHHI TyMaHiTapHUX Hayk. Bum 71, tom 1, 2024



Apxunenko A. 3an03MYeHHs B HAPAAUIMI CMHOHIMIYHMX BIAHOIIEHD YKPATHCHKOI GIHAHCOBOI TEPMIHOCHUCTEMIU

...............................................................................

Taki cHHOHIMH IIPEACTABIIEH] KaIbKaMH 3 PI3HUX MOB.
[Ipouecy cuHOHIMIZaLil (iHAHCOBOI TepMiHOMOTIT
crpusie crenudika eKOHOMIYHOT HAyKH, SIKa HAJICKHUTh
JI0 KOTOPTH CYyCITUIbHUX HayK. Uepes 1ie JIHrBICTUYHI
03HAKH €KOHOMIYHOI TEpPMiHOJIOTIi mepeOyBaroTh 3Ha-
YHO OMIKYE 10 3arajbHOBKUBAHOI JIEKCUKH, H TOMY,
BJIaCHE, BIIUYTHILIIMM CTa€ BIJIMB CHHOHIMIi.

VY TepMiHOJIOT1] sIBHIIIE CHHOHIMIT BBayKaroTh Heba-
JKaHUM dYepe3 YCKIIQJAHEHHs Tporecy OesnpobieM-
HOTO (YHKITIOHYBaHHS TEPMIHIB, MPOTE OCKUIBKH
CUHOHIMISI — IPUPOJIHIN BUSB PO3BUTKY JEKCHYHOTO
cKkinany Oyab-aKoi MOBH, MM HE MOXXEMO KaTerOpUIHO

...............................................................................

CTBEP/DKYBATH, 1110 TMEBHA KUJIbKICTh CHHOHIMIB CyT-
TEBO YCKIIAIHIOE TEPMiHOBKHUBAHHSI, a/IKe, K 3a3Ha-
yae H. Tlinenpka, «... YHHKHYTH PIi3HOMOBHOI 4H
CTPYKTYPHOI TyOJIETHOCTI IIIe HE BAABAJIOCH Y KOTHII
TEpPMIHOCUCTEMI, 00 11 cynepednTh yHIaMEeHTah-
Hill BIaCTMBOCTI MOBHOTO 3HaKa — aCHUMETpii O3Ha-
gyyBaHOTO Ta o3HauHuka» ([linenpka, 2009: c. 256).
[lepcnieKTHBU TOCIOIAKEHHSI 3 METOIO IOJAJIBIIOTO
ynopsiaKyBaHHS (iHAHCOBOI TepMiHOMOTIi BOauaeMO
B 3aCTOCyBaHHI (DyHKIIIOHAIHHOTO MMiIxXomy (Ha Tek-
CTOBIif OCHOBI) JI0 aHANIi3yBaHHS CHHOHIMIYHHX BiJI-
HOLICHb.
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